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nagyobb terjedelmű műveket neveztek románoknak, később csak az utób
biakat.

A franczia nyelvből utóbb más nyelvekbe, első sorban az olaszba,, 
angolba s németbe (ebbe a 17. sz.), került a román szó; a németben régeb
ben ,der Román* mellett találkozik ,der Romáin1 és ,die Romaine* is. —  
A spanyolban megváltozott e régi jelentése, itt románcé* (de csak a 15. sz. 
óta) a. m. románca, s utóbb ez a szó is ugyanezen jelentéssel polgárjogot 
nyert a többi enropai népeknél is.

KÖNYVÉSZET.

Bayer J ózse fA nemzeti játékszín története. A Kisfal udy-társaság- 
által 200 darab aranynyal jutalmazott pályamű. II. köt. Budapest, 1887► 
(8-r. VI, 495 1.) 3 frt.

Budenz József. Az ugor nyelvek összehasonlító alaktana. 2-ik íUzet. 
Névszókópzés. Budapest, Akadémia. 1887. (8-r. 177— 298 1.) 80 kr.

SchvarcZ' Gyula. Lucius Cornelius Sulla a római alkotmányjog tör
ténelmében. (Értekezések á társadalmi tudományok köréből. IX. köt. 4. sz.)* 
Budapest, Akadémia, 1887. (8-r. 80 1.) 50 kr.

Tomor Ferencz és Vdradi Antal, Magyar olvasókönyv a középiskolák 
I. osztálya számára. Az új tanterv és ministeri utasítás értelmében. 6-ik 
változatlan kiadás. Budapest, 1888. Lampel. (8-r. X, 200 1.) 90 kr.

Vörösmarty Mihály. A két szomszédvár. Regényes költői elbeszélés 
4 énekben. Magyarázta Vozári Gyula. (Jeles irók iskolai tára. 29.) Buda
pest, Franklin-t 1887. (8-r. 83 1.) 50 kr.

Ziegler hfnácz, Maleáchi próféta fordítása és magyarázata. Budapest, 
1887. (8-r. 32 1.’)

Magyarországi német könyvészét 1801—1860. A Magyarországban és 
a hazánkra' vonatkozólag külföldön megjelent német nyomtatványok jegy
zéke. A vallás- és közoktatásügyi m. k. ministerium megbízásából megkezdte 
Kertbeny Károly, folytatta s szalcmutatóval ellátta Petrik Géza. Budapest, 
1886. Kilián Fr. CCXIX, 416 és 657 lap. —  E hatalmas kötet, mint czíme 
is mon4ja, a századunk első hat évtizedében hazánk területén megjelent 
német nyomtatványoknak adja teljes jegyzékét. Kertbeny csak az első 
évtized anyagát dolgozta föl, ezt is, mint Petrik G. nagy számú és értékes 
pótlásai mutatják, igen hézagosan, már hanyatlott erővel. A munka befeje
zésével Trefort Ágost minister úr Petrik Gézát bízta meg, ki föladatát, a 
mennyiben ezt több helyen megkísértett próbák után Ítélhetni, nemcsak 
nagy szorgalommal, hanem egyszersmind nagy sikerrel is oldotta meg. 
Különösen emelte még a munka használhatóságát az előre bocsátott ter
jedelmes (219 1.) szakmutatóval és a szerzőknek a kötet végére csatolt 
betűrendes névsorával. Sok érdekes és tanúlságos anyag foglaltatik e vaskos 
kettős kötetben. Különösen figyelemre méltó az a sok fíizet és röpirat,. 
melyek a felölelt korszak igen sok történeti, irodalmi és társadalmi kérdé
sével foglalkoznak és kortörténeti szempontból bizonyára tanulságos ada
tokat, jellemző nézeteket tartalmaznak. Hogy a szerző folyóiratoknál vagy 
több adalékokból álló gyűjteményes munkáknál a tartalmat pontosan kiiija, 
szintén nagy mértékben emeli e könyvészeti munkának értékét. Fölhívjuk 
reá a hazánk újabbkori történetének és irodalmának tanulmányozásával fog
lalkozó szakférfiak figyelmét.
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